
140	 Pius Engelbert

Das Adverb pariter ist in W von späterer Hand durchgestrichen worden. Es ist 
jedoch ein Beziehungswort (Zeugma) zu einer vorhin erwähnten Handlung: 
die Mönche zogen sich zurück (secedentes) nach Thrihlari, Bonifatius reiste 
(perrexit) gleichzeitig (!) zu Karlmann. Pariter ist ein Lieblingswort Eigils.

5. qui multi ad serviendum Domino (W fol. 89v, Ed. S. 147 Z. 7)
quoniam multi ad serviendum Domino 

6. sibi nutu die eligebat (W fol. 90v, Ed. S. 149 Z. 3)
sibi nutu Dei eligebat

7. Qui cum … ubique praedicasset et eum diligenter auscultassent (W fol. 92r, 
Ed. S. 151 Z. 7f.)
Qui cum ... ubique praedicasset et eum diligenter omnes auscultassent ...

8. presbyterum quemdam qui dicebatur Marcus (W fol. 93r, Ed. S. 152 Z. 12f.)
presbyterum quendam suum qui dicebatur Marcus

9. ab eo fererentur obtinere (EPB, Ed. S. 153, Variante zu Z. 1)
ab eo mererentur obtinere

10. contigit quadem die (W fol. 94r, Ed. S. 154 Z. 3)
contigit quadam die

11. suscipientes Dominum pro illius incolumitate (W fol. 96v, Ed. S. 157 Z. 26)
suscipientes Domino pro illius incolumitate

12. Annuente intaque Dei misericordia (EPB, Ed. S. 158 Z. 20b)
Annuente itaque Dei misericordia

Summaria

Hauptziel dieser Studie ist die Korrektur einiger Fehler und Versehen in der 
kritischen Edition der Vita Sturmi des Eigil von Fulda in dem gleichnamigen 
Buch von Pius Engelbert (Marburg 1968). Bei dieser Gelegenheit möchte der 
Autor noch einmal die Datierung der Vita Sturmi in die Zeit vom ausgehenden 
8. Jahrhundert bis 814 (Tod Karls des Großen) bekräftigen.

The main aim of this study is to correct some errors and oversights in Pius 
Engelbert’s critical edition of the Vita Sturmi by Eigil of Fulda (Marburg 
1968). The author also takes the occasion to reaffirm the dating of the Vita 
Sturmi to the period between the late 8th century and 814 (the death of Charle
magne).


